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Declaración de conformidad de la CE
Declarar;;ao de conformidade "CE" / Dichiarazione di conforrnita CE

conforme a la directiva de maquinaria 98/37/CE, Anexo 11A Ya la directiva sobre ruidos 2000/14/CE
conforme a directiva "CE" relativa a máquinas 98/37/CE, Anexo 11A e a directiva sobre o ruido 2000/14/CE
conforme alla direttiva CE relativa alle macchine 98/37/CE, annesso 11A e direttiva del rumore 2000/14/CE

Fabricante (nombre y dirección):
Fabricante (nome e enderer;;o):
Produttore (nome e indirizzo):

Ammann Verdichtung GmbH
Josef-Oietzgen-Stra/3e 36
0-53773 Hennef

Vibrationsplatte / Vibration plate / Plaque vibrante

Por la presente, declaramos que la máquina (Tipo)
Pela presente, declaramos que a máquina (tipo)
Con la presente dichiariamo che la macchina (tipo)
Potencia / Potencia / Capacita

AVP 1850
Honda GX 160
3.7kW

AVP 1850
Hatz 1B20
3.1 kW

AVP 1850
Lombardini 15L0225
3.1 kW

Número de serie:
Número de série:
numero di serie:

para más información consulte la placa de caracterlsticas
informar;oes detalhadas na placa de caracteristicas do tipo
per ulteriori informazioni consultare la targhetta

~

corresponde a las siguientes disposiciones pertinentes:
corresponde as disposir;;oes pertinentes seguintes:
corrisponde alle disposizioni seguenti:

98/37/CE Anexo 11A;
98/37/CE Anexo 11A;
98/37/CE Annesso 11A;

89/336/CE
89/336/CE
89/336/CE

Normas armonizadas aplicadas:
Normas harmonizadas aplicadas:
norme armonizzate applicate:

EN 500-1; EN 500-4

ha (habrá) Intervenido para / intervém para / é st

El organismo habilitado, conforme ai Anexo VII de 981
O organismo habilitado em conformidade com o Anexo'
Organismo abilitato conformemente all'annesso VII d

iefbau
ierungsstelle i. BG-PROFZERT

Ünchen

efectuar el examen voluntario del tipo
efectuar o exame voluntário do tipo
effettuare la prova volontaria del prototipo

de comprobación de la
o N°:
CE" do tipo n° :
"CE" del prototipo n.:

02032-E

El organismo citado según 2000/14/CE
O brganismo habilitado segundo 2000/14/CE
Organismo abilitato secondo 2000/14/CE

¡schutz und Energiesysteme GmbH
sionsschutz

~ ha (habrá) intervenido para / intervém para / é stato fatto intervenire (interviene) per:

la evaluación de conformidad, según Anexo VIIIde 2000/14/CE
Iavaliar;;aoda conformidade do Anexo VIIIde 2000/14/CE
la valutazione della conformita seco I'annesso VIII di 2000/14/CE

ISO 9001 n° de certificado:
ISO 9001 atestado nO:
ISO 9001 certificato n.:

0910067054

Nivel de potencia sonora medido LWA,m
Nivel de potencia sonora LWA,m
Livello di potenza sonora misurato LWA,m

105 dB 105 dB 105 dB

Nivel de potencia sonora garantizado LWA,g
Nivel de potencia sonora garantida LWA,g
Livello di potenza sonora garantito LWA,g

108 dB 108 dB 108 dB

Hennef, 09.11.2005 pp,o;p,ff~' rIc Il (J(-llg. emerSchul ~z, Technische L
.telung

Lugar, fecha
Local, data / Luogo, data

Firma, en calidad de Assinatura, indicar;;ao das funr;;oes na
empresa / Firma, in qualita di

La persona arriba indicada guarda la documentación técnica

La documentazione tecnica sara' conservata dalla persone sopra menzionate

Ammann Verdichlung GmbH IJosef-Oielzgen-SlraBe 36 I 0-53773 Hennef I Tel. +49 (O) 2242 / 88 02-0 I Fax +49 (O) 2242 I 88 02-59

Geschaftsführer: Volker Oammann I HRB 1949 Amlsgerichl Siegburg Iammann@ammann-hennefde I www.ammann-group.com


